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BOOST

400A



UltraSafe’

Reverse polarity
protection.

Spark-proof.



SAFE

Up To

Jump Starts
Per Charge

Engines Up To

0.0l

6000cc

400A

UltraSafe Lithium
Jump Starter
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GB30 UltraSafe Lithium B O O E ST
Funkensicheres Ultra-Safe-Lithium-Starthilfegerat, mit dem man
Pkw, Boote, Motorrader, Gelandefahrzeuge uvm. sofort fremdstarten

kann. Ultra-helle LED-Taschenlampe + Laden von USB-Geraten wie
Smartphones.

Awviatore di emergenza con batteria agli ioni di litio, ultrasicuro e dotato
di tecnologia antiscintilla, consente I'avviamento immediato di automonbilli,
imbarcazioni, moto, quad e molto altro ancora. Torcia a led ultraluminosa
+ ricarica dispositivi USB, come smartphone.

Arrancador de litio ultraseguro y antideflagrante, que arranca al
instante coches, barcos, motocicletas, todoterrenos, etc. Linterna led
ultrabrillante + carga de dispositivos USB como teléfonos inteligentes.

Démarreur rapide au lithium ultra-sar, anti-étincelles pour voitures,
bateaux, motos, 4x4 et plus. Lampe-torche LED haute intensité +
chargeur d’appareils USB tel des smartphones.

Super-Seguro, Anti-Faisca, Dispositivo de Arranque de Litio inicia
partidas imediatas de Carros, Barcos, Motos, ATVs e muito mais.
Lanternas com LEDs ultra brilhante + Recarrega dispositivos USB, como
smartphones.



Ultraveilige, vonkbestendige lithium-startbatterij die auto’s, boten,
motorfietsen, terreinvoertuigen en andere onmiddellijk start. Ultrafelle led-
zaklamp + USB-lader voor smartphones e.d.

Ultras@ker och gnistséker litiumstarthjalp som omedelbart startar bilar,
béatar, motorcyklar, fyrhjulingar och annat. Ultraljust LED-blinkljus + ladda
USB-enheter som t.ex. smartphones.

Ceepx-6e3onacHoe, NCKpOo3aLULLEHHOE NIMTUEBOE NMYyCKOBOE YCTPONCTRBO,
MrHOBEHHO 3anyckatoLlee aAsuratenn asTomobunein, nogok, MOTOLMKIIOB,
KBagpPOLMKIOB M APYrMX TPAHCNOPTHbIX CPeACTB. YNbTpa-sapkuii CBETOAMOOHbIV
oHapb + 3apsagka USB-ycTpoicTB, Takux kak cMapTdOHbI.
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Models: \ersions:
Boost UltraSafe Lithium Jump Starter Universal Compatibility









Smart charging, for all sizes.

Designed for ATVs, lawn mowers,

G3500
motorcycles, cars, trucks, boats, RVs, BV&12V
tractors, equipment and more. S:5A

G1100
6vV&12V
1.1A
G4 Modes: Modes:
BV&12V -
1.1A X4
G750
BV&12V

.75A
Modes:



All Chargers Include: G26000

Modes: 12V&24V
G15000 26A
12V&24V
G 7200 Modes: 15A
12V&24V
Modes: 7.2A -
- [Vehicle Starting]
[Vehicle Starting]

Smart Multi-Purpose
Battery Chargers

genius



Small, yet powerful.



Professional grade.



Start-Stop.

Counteracts increased cyclic energy demands placed on
batteries in micro-hybrid vehicles.

Firewall.
Multi-level safety barrier prevents unsafe and abnormal
conditions.

Optimization.
Stabilizes internal battery chemistry for increased
performance and longevity.

Load Tracking.
Dynamically changes charge current when a load is placed
on the battery.

Diagnostics.
Intuitive visual diagnostic tool for detecting reverse polarity,
low-voltage or damaged batteries.

Energy-Save.
Minimizes energy consumption when full power is not
needed.

Thermal Monitor.
Internal temperature sensors adjust charge based on
ambient climate.



Safe.

Protects against reverse polarity, sparks, overcharging,
overcurrent, open-circuits, short-circuits and overheating.

Memory.

Returns to last selected mode when restarted.

Interactive.
Alters the charging process based on organic battery feedback.

Recovery.
Applies a high-voltage pulse charge when low-voltage, sulfation
or lost capacity is detected.

Rugged.

Dirt, water, UV, impact and crush resistant.

CANBUS.

Automatically enables the charging port to charge CANBUS
systems.

Maintenance Plus.
Keeps the battery fully charged without overcharging,
indefinitely.









NOCO %’ Smart Multi-Purpose

genius E:itery Chargers

Absolut sichere, intelligente Batterieladegerate zur Ladung und Wartung aller
BatteriegroBen, einschlieBlich 12V Lithium. Mithilfe verschiedener Funktionen (Speicher,
Wiederherstellung, Laststromverfolgung und Fehlerdiagnose) kann das Ladegerét auf
unbegrenzte Zeit mit der Batterie verbunden bleiben. Optimiert fur Start-Stopp-Systeme,
energieeffizient und CAN-Bus-kompatibel.

Caricabatterie ultra sicuri e intelligenti progettati per la ricarica e il mantenimento di
tutti i tipi di alimentatori, compresi quelli al litio da 12 V. La memoria interna, la modalita
di ripristino, i firewall, il monitoraggio del carico e il sistema di diagnostica consentono di
lasciare questi caricabatteria collegati a tempo indeterminato e in totale sicurezza. Sviluppati
per sistemi start e stop, sono dotati di alta efficienza energetica e sono abilitati all’'uso con
sistemi CANBUS.

Cargadores de bateria inteligentes y ultraseguros disefiados para cargar y mantener
baterias de todos los tamanos, incluidas baterias de litio de 12 V. La memoria integrada, asi
como los sistemas de recuperacion, cortafuegos, seguimiento de la carga y diagndstico,
permiten dejar el cargador conectado con seguridad indefinidamente. Optimizado para
sistemas de arranque y parada automaticos, de bajo consumo y habilitado para CAN Bus.

Des chargeurs intelligents ultra-sars, congus pour charger les batteries de toute tailles,
y compris les batteries 12V au lithium. Mémoire intégrée, récupération, firewalls, tracage
du chargement et diagnostics qui vous permettent de laisser le chargeur connecter
indéfiniment. Optimisé pour des systemes marche-arrét, efficaces énergétiquement et
acceptant la norme CANBUS.

Ultra seguro, carregadores inteligentes, projetados para carregar € manter baterias
de todos os tamanhos, incluindo 12V de ides de litium. Com memodria, sistemas de
recuperacao e diagndsticos, firewalls, € monitoramento de carga, permitem manter o
carregador seguramente conectado indefinidamente. Apropriadas para sistemas de Liga-
desliga, energia eficiente com sistemma CANBUS ativado.



Superveilige, slimme batterijladers die ontworpen werden om alle batterijgroottes op
te laden en te onderhouden, inclusief 12V lithium. Dankzij het ingebouwd geheugen, het
herstel, de firewalls, de oplaadgegevens en de diagnostische gegevens kunt u de lader op
een veilige manier onbeperkt aangesloten laten. Geoptimaliseerd voor start-stopsystemen,
energie-efficiént en geschikt voor CANBUS.

Ultrasékra, smarta batteriladdare som utformats for att ladda upp och underhélla samtli-
ga batteristorlekar, inklusive 12 V litium. | och med inbyggt minne, aterhamtning, brandvégg,
lastsparning och diagnostik kan man nu lamna laddaren ikopplad pé obestamd tid. Den ar
optimerad for Start-Stop system, energisparande och kan hantera CANBUS.

B BbICLUEN CTENEHM HafexXHble, UHTENMEKTYanbHbIe 3apsaHbIe YCTPONCTRA,
npegHasHaveHHble AN NoA3apsaKu U TEXHUYECKOTO 0OCYyXMBAHUST aKKyMYNSITOPOB
BCEX pa3MepoB, BKItoYas 1 12-BonbToBble NUTUEBLIE GaTapen. BcTpoeHHasa namsiTb,
3alumMTa OT Neperpesa, PeXXMM BOCCTAHOBIEHMS; DYHKLMM OTCIIEXMBAHNE HArpy3Kku 1
OMarHoCTUKK, No3sonstoLme 6e30nacHoO OCTaBUTL 3apAAHOE YCTPOMCTBO MNOAKIMHOYEHHBIM Ha
HeonpeaeneHHbI cpok. ONTUMM3NPOBaHbI 4119 CTAPTCTOMHBIX CUCTEM, 0b6nagakoT HU3KUM
3HepronoTpedneHnemM n BoO3MOXHOCTbIO MCMorb3oBaHus WinHbl CAN-BUS.
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Models: L,S.u "CANBUS” 5 Juo909 dilall 8<laSy Colayl- Jamicll
750mA Multi-Purpose Smart Battery Charger
1100mA Multi-Purpose Smart Battery Charger \ersions:
3500mA Multi-Purpose Smart Battery Charger NA: North America 110V Type A Plug
7200mA Multi-Purpose Smart Battery Charger EU: European 220-240V Type C Plug
15000mA Multi-Purpose Smart Battery Charger UK: United Kingdom 220-240V Type G Plug
26000mA Multi-Purpose Smart Battery Charger AU: Australian 220-240V Type | Plug

4400mA [4 Bank x 1100mA] Smart Battery Charger JP: Japan 85-130V Type A Plug



NOCO

GRID

Power the adventure.

Ultra-compact, rugged and expandable mobile
power products. Collect power from the sun and
recharge on the go.



XGrid Lifestyle
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XGS9 USB Kit



XE89SHE

In The Box

e XGS9 9W Solar Panel

¢ 40” USB Cable

e 5V FLEX USB Regulator

e XGB3L Battery Pack+Flashlight

XE84 | SHE

In The Box

e XGS4 4W Solar Panel

e 40" USB Cable

e 5V FLEX USB Regulator
e XGB3 Battery Pack

Solar Panel

USB Battery Pack Kits

Keep USB devices
powered anywhere.
Smartphones, tablets, HD
cameras, GPS, eReaders,
music players and more.

noco){GRID



XGS4 AUTO Kit



AN XEe84 AUTO

® XGS4 4W Solar Panel

e 8’ XGC Cable

e 12V Plug Connector

e Battery Clamp Connector
e 12V FLEX Regulator

Solar Panel
12V Auto Kits

oV

FLEX6V

XE89AUTO
QW

In The Box

® XGS9 9W Solar Panel

e 8’ XGC Cable

e 12V Plug Connector

e Battery Clamp Connector
e 12V FLEX Regulator

noco){GRID






Power, anywhere.



® Portable
NDCOXGF“D Power

Ultrakompakte, robuste und erweiterbare Produkte zur mobilen Stromerzeugung.
Erzeugt Solarstrom und 1adt lhre Batterie unterwegs, mit Solarmodulen, Lithium-USB-
Akkupacks sowie austauschbaren 6V-, 12V-, und USB-Reglern. Durch Verkettung der
Module l&sst sich die Leistung erhdhen.

Generatori di energia e accumulatori portatili ultra compatti, robusti ed estensibili.
Assorbono energia solare e consentono di effettuare ricariche ovunque ci si trovi
mediante pannelli solari e batterie USB al litio, attraverso regolatori di tensione
intercambiabili da 6V, 12V e USB. Interconnettere i pannelli per ottenere maggiore
potenza.

Productos méviles de suministro de energia ultracompactos, resistentes y
extensibles. Recoja energia del sol y recargue sobre la marcha usando paneles solares,
sets de bateria de litio USB y reguladores intercambiables para dispositivos de 6V,

12 V y USB. Acople varios paneles para afadir potencia.

Ultra-compact, tres résistant et produits d’énergie mobile extensibles. Collectez
de I'énergie solaire et recharger en déplacement, grace aux panneaux solaires, des
packs batteries USB au lithium et des régulateurs interchangeables 6V, 12V et USB.
Connectez les panneaux en guirlande pour augmenter la captation d’énergie.

Ultra-compacto. Produtos de energia moével resistentes e com capacidade de
expansdo. Recolha energia solar e recarregue no caminho com paineis solares, e
suportes USB de baterias de litium, de compatibilidade com 6V, 12V e reguladores
USB. Colocar os painéis juntos, em cadeia para adicionam energia.



Supercompacte, robuuste en uitbreidbare producten voor mobiele stroom. Haal
stroom uit de zon en laad onderweg op, met zonnepanelen, lithium USB-batterijen en
onderling verwisselbare 6V, 12V en USB-regelaars. Seriepanelen voor meer stroom.

Ultrakompakta, kraftiga elprodukter som gér att flytta och vidga. Anvand el fran solen
och ladda var som helst, med solpaneler, litium USB-batteri, och utbytbara 6V, 12V, och
USB-generatorer. Kedjekoppla paneler till varandra fér mer kraft.

CBepxKOMMakTHblE N HAaAEXHbIE MOOMITbHBIE KOMMOHEHTLI SHEPrOCHAOXEHWS.
OHeprus comHua ncnonb3yeTcst Ans NoA3apsaaky NpsiMo Ha Xo4y, C NOMOLLBKO NaHernen
COIMTHEYHbIX 3NEMEHTOB, NMTMeBoro USB-akkyMynsTopa U CMEHHbIX aaanTepoB Ha 6
B, 12 B u 5 B (USB). MimeeTca BO3MOXHOCTb LLNENOBOrO NOAKMYEHNE HECKOIbKMNX
naHenemn ans Toro, YTobbl 4OOABUTL MOLLIHOCTM.
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Models: 6V Flex Regulator
11Wh USB Lithium Battery Pack 12V Flex Regulator
11Wh USB Lithium Battery Pack + 250 Lumen LED USB Flex Regulator
22Wh USB Lithium Battery Pack 2’ XGC Extension Cable
44Wh USB Lithium Battery Pack 8’ XGC Extension Cable
4W Solar Panel +12V Auto Kit 25’ XGC Extension Cable
4W Solar Panel + XGB3 USB Battery Pack Kit Suction Clips (4)
9W Solar Panel +12V Auto Kit
9W Solar Panel + XGB3L USB Battery Pack Kit Versions:

9W Solar Panel Expansion Kit Universal Compatibility






Solar battery chargers.



T;3SOLAR|H

5W Solar Battery Charger + Maintainer.



[24SOLAR|2

2.5W Solar Battery Charger + Maintainer.

NOCcOoO

Built-in LED power indicator. Compatible
with all NOCO X-Connect accessories.

Rigid Solar Panel
12V Auto Kits

BATTERY LIFE+






Multiple Battery Chemistries.
Safely charges Wet, Gel, MF & AGM batteries.

Waterproof.
Weather resistant solar charger for outdoor use rated
at IP65.

UV Resistant.

Engineered to take the abuse of the sun through the use of
color stabilization and UV inhibitors.

Designed for Safety.

Short circuit, open circuit, overheat & overcurrent protected.

Thin Film Technology.

Works well in low-light, cloudy and overcast conditions.

Black Current Protection.
Protects the battery from accidental back current drain at
night.

Ultra Low-Profile.
Unique low-profile design for a light-weight, compact
charger.

Rugged Frame.
Made from an engineered polymer for high-strength and
durability.

Rigid Solar Panel
12V Auto Kits

+
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‘ BATTERY | Solar Battery

LIFE+ Chargers

Ultraflache Dinnschicht-Solar-Batterieladegerate zur Wartung von Batterien
in Motorradern, Gelandefahrzeugen, Booten, Wohnmobilen, Traktoren, Rasenmahern,
Schneemobilen und mehr. Absolut witterungsbesténdig, geeignet fir den Einsatz im
AuBenbereich und konzipiert fir optimale Leistungsfahigkeit in dunklen, bewdlkten und
triben Bedingungen.

Caricabatterie solari con celle a film ultra sottile, adatti al mantenimento della carica
di accumulatori di moto, quad, imbarcazioni, autocaravan, trattori, tosaerba, motoslitte
e molto altro ancora. Completamente resistenti alle intemperie, sono indicati per usi
esterni e offrono prestazioni ottimali in condizioni di luminosita ridotta, nuvolosita o di
cielo coperto.

Cargadores solares de bateria extrafinos para mantener baterias de motocicletas,
todoterrenos, embarcaciones, caravanas, tractores, cortacéspedes, vehiculos para la
nieve y mas. A prueba de fendmenos meteoroldgicos, aprobados para usar al aire libre
y disefados para ofrecer un rendimiento 6ptimo en condiciones de poca luz y cielos
nublados.

Des chargeurs de batterie solaires film ultra-mince pour le maintien de la charge
des batteries sur les motos, les VTTs, les bateaux, les campings-cars, les tondeuses,
les moto-neige et bien d’autres encore. Complétement résistant aux intempéries, classé
pour une utilisation en extérieur et concu pour une performance optimale dans un
environnement basse lumiere, nuageux ou couvert.

Carregadores de baterias solar, ultra finos para a manutencéo de baterias
de motos, ATVs, barcos, veiculos de recreacao, tratores, cortadores de grama,
snowmobiles e mais. Completamente a prova de agua, indicada para uso exterior e
planejada para maximo desempenho em condigdes de pouca luz ou de nebulosidade.



Batterijladers op zonne-energie met een dunne film met superlaag profiel voor bat-
terijen op motoren, 4x4’s, boten, campers, tractoren, grasmaaiers, sneeuwscooters en
nog veel meer. Volledig waterdicht, geschikt voor outdoor gebruik, en ontworpen voor
een optimale prestatie bij omstandigheden met slecht licht, bewolking en mist.

Solar batteri med ultralag profil och tunn film, for laddning och uppehall av batterier
som finns p& motorcyklar, fyrhjulingar, batar, husbilar, traktorer, grasklippare, snomobiler
med mera. Den klarar av alla vader och kan anvéndas utomhus. Den ar utformad f6r
optimal prestanda i ljusfattig, molnig och férmdérkad miljo.

NbTPATOHKME NNEHOYHbIE COMHEYHbIe BaTapeun Ans NoA3apsaKU akKyMyrnsTOpoB
MOTOLMKMOB, KBaApPOLMKIOB, KaTepoB, KEMNEPOB, TPAKTOPOB, ra30HOKOCUIOK,
CHeroxofoB 1 MHororo Apyroro. MpegHasHayeHbl 4ns SKernyaTauum Ha OTKPbITOM
BO34yXxe npw ntoboii noroae, obecnevmsatoT onNTUManbHy paboTy B yCroBusx
HW3KOW OCBELLEHHOCTU M CMMOLIHON 06NaYHOCTH.
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Models:
2.5W Solar Battery Charger
5W Solar Battery Charger
FLEX 6V 2A Regulator
FLEX 12V 2A Regulator Versions:
Protective Silicone Feet Universal Compatibility



Noco )G ACCesSories.

GCO001 Battery Clamp Connector GCO010 12V Plug Female Outlet

GCO002 Eyelet Terminal Connector GCO11 12V Plug Connector (Dual Size)
GCO003 12V Plug Connector GCO012 OBDII Connector

GC004 10’ Extension Cable GCO13 Male-to-Male Coupler

GCO008 XL Eyelet Terminal Connector GCO014 12V Eyelet Battery Indicator
GC009 SAE Adapter GCO15 12V Eyelet Battery Indicator
GCO010 12V Plug Female Outlet GCO016 12V Dashmount Battery Indicator

GCO11 12V Plug Connector (Dual Size)
GCO008 XL Eyelet Terminal Connector
GC009 SAE Adapter

Expand &
connect.

GCO008

GC002

GCO001



NOCOXGCITNnHD"

GCO005 HD Battery Clamp Connector
GCO006 HD Eyelet Terminal Connector

12V Accessories.

GC017 12V Plug Socket with Battery Clamps
GC018 12V Plug Socket with Eyelet Terminals
GC019 12V Plug 10’ Extension Cable

GCO012

GC004

GCO11

Accessories






About NOCO.

Founded in 1914, NOCO is a
leading designer and manufacture of
innovative consumer-based battery
and power products.

Das Unternehmen wurde 1914
gegrundet und ist flhrend in der
Entwicklung und Herstellung von
innovativen Batterieprodukten und
anderen Verbraucherprodukten zur
Stromerzeugung.

Fondata nel 1914, NOCO ¢
azienda leader nella progettazione
e realizzazione di accumulatori e
generatori di energia innovativi che
rispondono alle esigenze dei clienti.

Fundada en 1914, NOCO es
una compania lider de disefio y
fabricacion de productos de consumo
innovadores de baterias y energia.

Fondé en 1914, NOCO est le
concepteur et fabricant leader de
batteries et produits d’énergie pour
particuliers.

Fundada em 1914, NOCQO ¢ lider
no desenho e fabricacéo de produtos
de energia e baterias, inovadores e
orientados ao consumidor.

NOCO, dat in 1914 opgericht werd,
is een toonaangevende ontwerper en
producent van innovatieve batterij- en
stroomproducten voor de consument.

NOCO grundades 1914 och ar en
ledande designer och tillverkare utav
innovativ, konsumentbaserade betteri-
och elprodukter.

NOCO ocHoBaHa B 1914 roay, v sBnsieTcs
BEAyLLMM pa3paboTyMKOM 1 MPOM3BOAUTENEM
camoro nepefoBoro obopyaoBaHus ans
AKKYMynATOPOB M OPYTrMX KOMMOHEHTOB
3HepronuTaHus.
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